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Satu kali, ada kalong
satu, nama Paniki. Dia pi
cari dia pung kawan ko
mau maen sama-sama
deng dong.



Ais Paniki pi tanya sang
kupu-kupu bilang, “Lu
mau maen deng beta,
ko?”

Ju itu kupu-kupu manyao
bilang, “Sonde bisa. Co
tanya sang tikus sa.”
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Ais Paniki pi tanya sang
tikus bilang, “Lu mau
maen deng beta, ko?”

Ju itu tikus manyao
bilang, “Sonde bisa. Co
tanya sang burung sa.”



Ais Paniki pi tanya sang
burung bilang, “Lu mau
maen deng beta, ko?”

Ju itu burung manyao
bilang, “Sonde bisa. Co
tanya sang katak sa.”



Ais Paniki pi tanya sang
katak bilang, “Lu mau
maen deng beta, ko?”

Ju itu katak manyao
bilang, “Neu. Kotong mau
maen apa ni?”



Bahasa Indonesia:
S:eekor keluang bernama Paniki

hal. 1: Satu kali, ada seekor keluang bernama Paniki.
Dia pergi mencari kawan-kawan, supaya bisa
bermain bersama mereka.

hal. 2: Lalu Paniki pergi dan bertanya kepada si
kupu-kupu, “Kau ingin bermain bersama saya,

kah?”

Kemudian si kupu-kupu menjawab, “Tidak bisa.
Coba tanyakan kepada si tikus.”

hal. 3: Lalu Paniki pergi dan bertanya kepada si
tikus, “Kau ingin bermain bersama saya, kah?”

Kemudian si tikus menjawab, “Tidak bisa. Coba
tanyakan kepada si burung.”

hal. 4: Lalu Paniki pergi dan bertanya kepada si
burung, “Kau ingin bermain bersama saya, kah?”

Kemudian si burung menjawab, “Tidak bisa. Coba
tanyakan kepada si kodok.”

hal. 5: Lalu Paniki pergi dan bertanya kepada si
kodok, “Kau ingin bermain bersama saya, kah?”

Kemudian si kodok menjawab, “Baik. Sakarang kita
bermain apa?”



English: A bat named Paniki

p.1: One time there was a bat named Paniki. He went
looking for his friends, so he could play with them.

p.2: Paniki went and asked the butterfly, “Do you
want to play with me?”

And the butterfly responded, “I can't. Try asking the
rat.”

p.3: So Paniki went and asked the rat, “Do you want
to play with me?”

And the rat responded, “I can't. Try asking the bird.”

p.4: So Paniki went and asked the bird, “Do you want
to play with me?”

And the bird responded, “I can't. Try asking the
frog.”

p.5: So Paniki went and asked the frog, “Do you want
to play with me?”

And the frog responded, “Sure. What do you want to
play?”
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